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Fenomén poruchy Analýza příčin Rozlišení

1. Zařízení nelze spustit, blikají 
červené a modré kontrolky.

Tělo a základna nejsou dotažené Vyrovnejte pouzdro s utažením 
základny.

2. Nelze nastartovat nebo při 
používání svítí červená kontrolka 
vypnutí.

Nedostatečný výkon Nabíjení včas

3. Vypněte modré světlo blikající 
během používání

Ochrana proti vypnutí po dobu 45 
sekund

Restartování

4. Vypnutí během používání. Červená 
kontrolka bliká

Jídlo je tvrdé Přidejte tekutinu do potraviny a 
protřepejte šálkem, aby se zapnul.

5. Únik vody Silikonový kroužek není nasazen ve 
správné poloze

Opětovná instalace silikonového kroužku

MULTIFUNKČNÍ  PŘENOSNÝ  MINI MIXÉR

Návod k použití

1. Tento výrobek je vybaven stejnosměrným motorem poháněným baterií. Nabíječka je vhodná pro všechny 
typy nabíječek. Před použitím výrobek nabijte pomocí kabelu dodaného společností. Doba nabíjení je 3 
hodiny.
2. Když je výrobek v provozu, je přísně zakázáno odšroubovávat a vkládat ruce nebo jiné tvrdé předměty do 
těla šálku, aby se předešlo nehodám.
3. Při čištění výrobku se před čištěním těla šálku a podstavce ujistěte, že je napájení vypnuté. Při čištění 
neponořujte podstavec do vody, aby nedošlo k vniknutí vody do podstavce a poškození elektronických 
součástí.
4. Je zakázáno nechávat výrobek běžet naprázdno. Maximální doba stlačení je 45 sekund. Při provozu po 
dobu 45 sekund přestane modrá kontrolka automaticky blikat. Resetujte spínač a znovu jej spusťte. Neustále 
nevymačkávejte šťávu nadměrnou silou, aby nedošlo k ohrožení životnosti výrobku v důsledku nadměrného 
zatížení a zahřátí elektronických součástek.
5. Při běžném používání se motor náhle zastaví v důsledku nadměrného používání. V tomto okamžiku se 
motor zastaví, aktivuje se program ochrany vedení, napájení se automaticky přeruší a LED bliká červeně. 
Po odpojení spínače přestane LED blikat, stiskněte spínač a provoz se vrátí do normálního režimu.
6. Nevkládejte části tohoto výrobku do myčky nádobí ani do jiných čisticích zařízení.
7. K čištění výrobku nepoužívejte ocelovou vlnu, abrazivní čisticí prostředky ani žíravé kapaliny.
8. Tento výrobek je speciální stroj na čerstvé šťávy, není vhodný na mletí masa. Nemůže přímo mlít ořechy 
nebo fazole. Přímé mletí může způsobit poruchu výrobku a zkrátit jeho životnost.
9. Tento výrobek musí být uložen na místě, které není snadno přístupné dětem. Nedovolte, aby tento 
výrobek používaly nebo si s ním hrály osoby (včetně dětí) s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi.
10. Tento výrobek se používá pro osobní nebo rodinné použití. Pokud je třeba během používání opravit 
nekontrolovatelné závady, obraťte se na zákaznický servis výrobce. Pokud dojde k poškození 
elektronických součástí v důsledku samovolné demontáže, společnost nenese odpovědnost za údržbu.
Před prvním použitím výrobku se ujistěte, že je baterie plně nabitá, a důkladně očistěte všechny části, které 
přicházejí do styku s potravinami. Tento výrobek je vybaven dvojitou bezpečnostní ochranou. Bude fungovat 
pouze po upevnění těla šálku k základně.
1. Je zakázáno používat výrobek při volnoběhu. Před použitím odstraňte z víčka šálku vytečený sáček čaje, 
utáhněte tělo šálku a víčko, nalijte do šálku vodu, spusťte spínač.
2. Ovoce a zeleninu před použitím nakrájejte na malé kousky. Obecně přidávejte mléko, jogurt, převařenou 
vodu a další tekutiny. Voda slouží k promazání nože, který může vést krájené potraviny.
3. Před spuštěním nezapomeňte stroj otočit dnem vzhůru. Nechte nůž nějakou dobu na vzduchu a zatřeste s 
ním pod úhlem 45 stupňů.
4. Pokud se šťáva nedostane, otočte ji vzhůru nohama a znovu ji spusťte.
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IT  MINI FRULLATORE PORTATILE MULTIFUNZIONE 

Istruzioni per l'uso
1. Questo prodotto ha un motore CC a batteria. Il caricatore è adatto a tutti i tipi di caricatori. Prima dell'uso,        
caricare il prodotto con il cavo fornito dall'azienda. Il tempo di ricarica è di 3 ore.
2. Quando il prodotto è in funzione, è severamente vietato svitare e inserire mani o altri oggetti duri nel corpo   
della tazza per evitare incidenti.
3. Quando si pulisce il prodotto, prima di pulire il corpo della tazza e la base, verificare che l'alimentazione sia 
disinserita. Non immergere la base in acqua per la pulizia, per evitare che l'acqua penetri nella base e danneggi 
i componenti elettronici.
4. È vietato tenere il prodotto al minimo. Il tempo massimo di spremitura è di 45 secondi. Quando funziona per 
45 secondi, la luce blu smette automaticamente di lampeggiare. Ripristinare l'interruttore e riavviarlo. Non 
spremere continuamente il succo con forza eccessiva, per non compromettere la durata del prodotto a causa 
del carico eccessivo e del riscaldamento dei componenti elettronici.
5. Durante il normale utilizzo, il motore si arresta improvvisamente a causa di un eccesso di utilizzo. A questo 
punto, il motore viene bloccato, il programma di protezione della linea viene attivato, l'alimentazione viene 
interrotta automaticamente e il LED lampeggia in rosso. Dopo aver scollegato l'interruttore, il LED smette di 
lampeggiare, premere l'interruttore e torna a funzionare normalmente.
6. Non inserire parti di questo prodotto nella lavastoviglie o in altre apparecchiature per la pulizia.
7. Non utilizzare lana d'acciaio, detergenti abrasivi o liquidi corrosivi per pulire il prodotto.
8. Questo prodotto è una macchina speciale per succhi freschi, non adatta a tritare la carne. Non può macinare 
direttamente noci o fagioli. La macinazione diretta può causare guasti al prodotto e comprometterne la durata.
9. Questo prodotto deve essere conservato in un luogo non facilmente raggiungibile dai bambini. Non lasciare 
che persone (compresi i bambini) con mancanza di esperienza e conoscenza in materia utilizzino o giochino 
con questo prodotto.
10. Questo prodotto viene utilizzato per uso personale o familiare. Se durante l'uso è necessario riparare guasti 
incontrollabili, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. Se le parti elettroniche sono danneggiate a 
causa dell'auto-smontaggio, l'azienda non sarà responsabile della manutenzione.
Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, assicurarsi che la batteria sia completamente carica e 
pulire accuratamente le parti a contatto con materiali alimentari. Questo prodotto è dotato di una 
doppia protezione di sicurezza. Funzionerà solo dopo che il corpo della tazza sarà stato fissato alla 
base.
1. È vietato utilizzare il prodotto al minimo. Prima dell'uso, estrarre la bustina di tè che perde dal coperchio della 
tazza, serrare il corpo della tazza e il coperchio, aggiungere acqua nella tazza, avviare l'interruttore. 
2. Tagliare la frutta e la verdura in piccoli pezzi prima dell'uso. In generale, aggiungere latte, yogurt, acqua 
bollita e altri liquidi. L'acqua viene utilizzata per lubrificare la lama, che può guidare il cibo da tritare.
3. Assicurarsi di capovolgerlo prima di avviare l'apparecchio. Lasciate che la lama si esponga all'aria per un 
certo periodo di tempo e scuotetela con un angolo di 45 gradi.
4. In caso di non riuscita del succo, capovolgerla e riavviarla.

Risoluzione dei problemi 

Fenomeno di guasto            Analisi delle cause        Soluzione 
1. Il dispositivo non può essere avviato,
    le luci rossa e blu lampeggiano 

2. Impossibile avviare o quando in uso
     la luce rossa di spegnimento è 
     costante 
3. Spegnere la luce blu lampeggiante
    durante l'uso

4. Spegnimento durante l’uso. La luce
    rossa lampeggia   

5. Perdita d’acqua    

Il corpo e la base non sono serrati 

Potenza insufficiente  

Protezione di spegnimento per 45 
secondi  

Il cibo è duro   

L’anello in silicone non è montato in
 posizione corretta     

Allineare il corpo con il serraggio della
base  

Caricare per tempo  

Riavviare  

Aggiungere liquido al cibo e agitare la tazza
per accenderla

Reinstallare l’anello in silicone     
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DE    MULTIFUNKTIONALER TRAGBARER MINI-MIXER

1. Dieses Produkt verfügt über einen batteriebetriebenen Gleichstrommotor. Das Ladegerät ist für alle Arten von Ladegeräten geeignet. 
Laden Sie das Produkt vor dem Gebrauch mit dem vom Unternehmen gelieferten Kabel auf. Die Ladezeit beträgt 3 Stunden.
2. Wenn das Produkt in Betrieb ist, ist es strengstens verboten, Hände oder andere harte Gegenstände abzuschrauben und in den Körper 
des Bechers einzuführen, um Unfälle zu vermeiden.
3. Stellen Sie bei der Reinigung des Produkts vor der Reinigung des Tassenkörpers und des Tassenbodens sicher, dass die Stromver-
sorgung ausgeschaltet ist. Tauchen Sie den Sockel zur Reinigung nicht in Wasser, um zu verhindern, dass Wasser in den Sockel eindringt 
und die elektronischen Komponenten beschädigt.
4. Es ist verboten, das Produkt im Leerlauf zu lassen. Die maximale Quetschzeit beträgt 45 Sekunden. Bei einem Betriebszeitraum von 45 
Sekunden hört das blaue Licht automatisch auf zu blinken. Setzen Sie den Schalter zurück und starten Sie ihn neu. Drücken Sie den Saft 
nicht ständig mit übermäßiger Kraft aus, um die Lebensdauer des Produkts nicht durch übermäßige Belastung und Erwärmung der 
elektronischen Komponenten zu gefährden.
5. Bei normalem Gebrauch stoppt der Motor plötzlich aufgrund von Überlastung. An dieser Stelle wird der Motor gestoppt, das Leitungss-
chutzprogramm aktiviert, die Stromversorgung automatisch unterbrochen und die LED blinkt rot. Nach dem Abklemmen des Schalters hört 
die LED auf zu blinken, drücken Sie den Schalter und der Betrieb kehrt zum Normalzustand zurück.
6. Geben Sie keine Teile dieses Produkts in die Spülmaschine oder andere Reinigungsgeräte.
7. Verwenden Sie keine Stahlwolle, scheuernde Reinigungsmittel oder ätzende Flüssigkeiten, um das Produkt zu reinigen.
8. Bei diesem Produkt handelt es sich um eine spezielle Maschine für frische Säfte, die nicht zum Hacken von Fleisch geeignet ist. Nüsse 
oder Bohnen kann nicht direkt gemahlen werden. Das direkte Schleifen kann zu Produktfehlern führen und die Lebensdauer verkürzen.
9. Dieses Produkt muss an einem Ort aufbewahrt werden, der für Kinder nicht leicht zugänglich ist. Lassen Sie nicht zu, dass Personen 
(einschließlich Kinder) mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen dieses Produkt verwenden oder damit spielen.
10. Dieses Produkt wird für den persönlichen oder familiären Gebrauch verwendet. Wenn unkontrollierbare Fehler während des Gebrauchs 
behoben werden müssen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers. Wenn elektronische Teile durch Selbstdemontage 
beschädigt werden, ist das Unternehmen nicht für die Wartung verantwortlich.
Vergewissern Sie sich vor der ersten Verwendung des Produkts, dass der Akku vollständig aufgeladen ist, und reinigen Sie gründlich alle 
Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen. Dieses Produkt ist mit einem doppelten Sicherheitsschutz ausgestattet. Es funktioniert 
erst, nachdem der Becherkörper an der Basis befestigt wurde.
1. Es ist verboten, das Produkt im Leerlauf zu verwenden. Entfernen Sie vor Gebrauch den undichten 
Teebeutel vom Tassendeckel, ziehen Sie den Tassenkörper und den Deckel fest, geben Sie Wasser in die 
Tasse, starten Sie den Schalter. 
2. Obst und Gemüse vor Gebrauch in kleine Stücke schneiden. Fügen Sie im Allgemeinen Milch, Joghurt, 
abgekochtes Wasser und andere Flüssigkeiten hinzu. Das Wasser wird zur Schmierung der Klinge verwendet, 
die das zu zerkleinernde Futter führen kann.
3. Stellen Sie das Gerät unbedingt auf den Kopf, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Lassen Sie die Klinge einige 
Zeit der Luft aussetzen und schütteln Sie sie in einem 45-Grad-Winkel.
4. Wenn der Saft versagt, drehen Sie ihn auf den Kopf und starten Sie ihn neu.

Fehler-Phänomen               Analyse der Ursachen       Auflösung 
1. Das Gerät kann nicht gestartet 
    werden, die roten und blauen 
    Lichter blinken 
2. Kann nicht gestartet werden oder
    während der Verwendung ist die
    rote Abschaltlicht ist konstant 

3. Schalten Sie das blaue Licht aus,
    das während des Gebrauchs blinkt     

4. Herunterfahren während des 
    Gebrauchs.  Rotlicht blitze

   5. Wasseraustritt  

Korpus und Boden sind nicht 
angezogen

Unzureichende Leistung

Abschaltschutz für 45 Sekunden 

Das Essen ist hart 

Silikonring ist nicht richtig eingepasst 
Position     

Richten Sie das Gehäuse an der 
Verschraubung aus der Basis   

Rechtzeitig aufladen

Neustarten

Fügen Sie dem Essen Flüssigkeit hinzu
und schütteln Sie den Becher, um ihn
einzuschalten 

Setzen Sie den Silikonring wieder ein     

Gebrauchsanweisung

EN    MULTIFUNCTIONAL PORTABLE MINI BLENDER 

Instructions for use

1. This product has a battery-operated DC motor. The charger is suitable for all types of chargers. Before use,   
charge the product with the company-supplied cable. Charging time is 3 hours.
2. When the product is in operation, it is strictly forbidden to unscrew and insert hands or other hard objects into   
the body of the cup to avoid accidents.
3. When cleaning the product, before cleaning the cup body and base, make sure the power is switched off. Do 
not immerse the base in water for cleaning, to prevent water from entering the base and damaging the 
electronic components.
4. It is forbidden to keep the product idling. The maximum squeeze time is 45 seconds. When operating for 45 
seconds, the blue light automatically stops flashing. Reset the switch and restart it. Do not continuously 
squeeze the juice with excessive force, so as not to jeopardise the life of the product due to excessive load and 
heating of the electronic components.
5. During normal use, the motor suddenly stops due to overuse. At this point, the motor is stopped, the line 
protection programme is activated, the power supply is automatically cut off and the LED flashes red. After 
disconnecting the switch, the LED stops flashing, press the switch and operation returns to normal.
6. Do not put parts of this product in the dishwasher or other cleaning equipment.
7. Do not use steel wool, abrasive cleaners, or corrosive liquids to clean the product.
8. This product is a special machine for fresh juices, not suitable for mincing meat. It cannot grind nuts or beans 
directly. Direct grinding may cause product failure and shorten its service life.
9. This product must be stored in a place that is not easily accessible to children. Do not let people (including 
children) with lack of experience and knowledge use or play with this product.
10. This product is used for personal or family use. If uncontrollable faults need to be repaired during use, 
please contact the manufacturer's customer service department. If electronic parts are damaged due to 
self-disassembly, the company will not be responsible for maintenance.
Before using the product for the first time, make sure the battery is fully charged and thoroughly clean any parts 
that come into contact with food materials. This product is equipped with a double safety protection. It will only 
work after the cup body has been secured to the base.
1. It is forbidden to use the product when idling. Before use, remove the leaking tea bag from the cup lid, tighten 
the cup body and lid, add water into the cup, start the switch. 
2. Cut fruit and vegetables into small pieces before use. In general, add milk, yoghurt, boiled water and other 
liquids. The water is used to lubricate the blade, which can guide the food to be chopped.
3. Be sure to turn the machine upside down before starting it. Let the blade expose itself to the air for some time 
and shake it at a 45 degree angle.
4. If the juice fails, turn it upside down and restart it.

Fault Phenomenon            Analysis of causes       Resolution

1. The device cannot be started, the 
    red and blue lights flash 

2. Cannot start or when in use the red
    switch-off light is constant 

3. Turn off the blue light flashing 
    during use

4. Shutdown during use.  Red light 
    flashes

   5. Water leakage    

Body and base are not tightened 

Insufficient power  

Shutdown protection for 45 seconds 

The food is hard   

Silicone ring is not fitted in the correct 
position     

Align the housing with the tightening 
of the base   

Charge in time  

Restart

Add liquid to the food and shake the cup
to turn on

Reinstall the silicone ring     
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